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3. SYNTAX

Syntax, in its root sense means ‘arranging
together’. It is divided into four departments
i. e., order, concord, government and cross re-
ference. Prof A. H., Bayce is of opinion that
where there is elaborate formal grammar there
may not be a rich syntax®* In the opinion of

Prof. KEarle syntax varies inversely in richness
or poverty as accidence is poor or rich. But

it is said that Greek language possesses a rich
syntax in spite of its elaborate grammar. So
the development of formal grammar will not
stand in the way of having rich syntax.

Dr: A. C. Chettiyar says that of the four
sub-division of syntax, government alone plays *
an importagt role in Tamil. that the range of
concord is much less that it is customory to
talk of a certain order in Tamil and that cross
reference has no place 2. However Tamil language
has developed a syntax in its own peculiar and
simple way in its growth. Though there are
Instances to show that the single words themselves
denote the thought of the people, (Vanthan-
He came. Unden-1 ate. Adiyen-1 am thy servant),
In a sentence we have to arrange words in such

1. The Sclence of language vol 1 P42 .
2. Byntax: What it means?
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A way as to infurm the ideas to others. When
arranging words there are some simple rule to
be observed.

Order: 1+ Subject hegins the sentence and
predicate ends. Object intervenes

2. Adlective precedes the noun which
qualifies

3. Adverb precedes the verb it modifies.

4. Ralative participle must precede the nouns
or verb4d. '

6. Demonstrative pronouns should not pre-
Cede the proper names (@uwpBuwr-Iyarper)
| (@arave @ 83,)

6. The surnames should precede the proper
names.

7. When we have to say about person or
things with colour or natare of their component
parts the order is eolour or. nature + comooonent
part of the dody+-name (@ar. @ 26) i. e, Bengal
Narai 2 Perunthalai Chaththan. In pomes the
order is sometimes changed. Sevi Senjevel. [y o]

8. If a person has several names besides
‘his proper name one finite verb comes in the end:
Egﬁgﬁiﬁtuﬁir Guent Sprer  &r 5 @i auT aniifa{fﬁﬁr. When the
number of the component parts of the body or
the persons is a well known fact a2nd it is
followed by a fiinite verb, the ‘um’ is to be added
to the part or the persoons.
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L.rﬁﬁr.mq@ GNGILYD LI DL (@w,ﬁ,ﬁrﬂ
(PToF (LPLRpE(S ST (PRI 5.4

0. The particles which denote similarity are
followed either by verbs or by nouns: el Q@i o
LTI BT ET. Lgﬁﬁ@urﬁﬁ,ﬁ@@.im

10.a. The sixth cise always precedes the
nOUN: orsr . JiLpmg. |

b. The fifth case sign ®=r which denotes
boundary yreceeds noun: wsgsnrdarau &

c. The fourth case and the seventh case
precede either the verb or the noun: 1. @@B=

&G B 5, Gp@&,@l@@i QRer@sprar. & Lg.ew S
Ly, & (] AT HE @@'ﬁ.ﬁﬂ'm

d. Inall the other case relations the verbs
come after the ease signs: 1, a=.'r.di‘,:5ﬂ'55r au.fiifﬂ'sar.
Ve Gl going oot arar, 8. ararra Ba g, 4 Bmrud
ﬁﬁﬁ'@@sﬁr, b a&rassr Barer,

e, Bomefimes in the nominative, accusative

and vocative, the verbs precede them if the
sentence contains no words other than them.

 CONCORD

-~ As regards concord the finite verbs must
agree with the subject or nmominative in gender,
number and person,

Gender: The subjects should end in the verbs
which must belong to the gender of the sulijechs.
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SYSURT U6 BTG Maaculina
SIAUGT 6UE ST T Feminine
Ljaull  auE G Piural
O G WD Neuter
Jfanal ﬂﬂi,&‘ﬁf Plural

If the subjects benong to ewwr@%er and g ddmr if
they have to end in one finite verb

1. The verb may belong toe.wr &%mr

(1) wraub erer ercos(pn &m o
(2) Sj@Lo 2y G LFas

£ (8) Qurerarguin @ Sienriyid w;ﬁ}bmﬁmﬁr
(4)  BAYDerrnrrr e P B 5D (L o1p)
L FGQurt s pBart usug Bl Gyt
pSGarr @l Gugud Qaswis mad G
(Fsmhq aGhHF o)
2. Predicate may belong to -c@%wer
&RGCHFA B Fussssen ."mra&r@t_éﬁ' (o §B)
Numbers:- (1) The singular subjects will have

Bingular predicates and the Plural subjects will
have plural predicate.

1 gRawr oag wer upssrd
2 eowr Quiwvar Qurdipgarsr,

(2) The collective noun will have singular
predicate.

5

&Ll th S%ES .5

(3) The honorifie plural ends in plural pre-

“dicate.

DI {Hg) QUB ST

BITLD (I) @FilBaur

(4) The Numr-?ral'__lzﬁaau-‘ amar 18 common to
both masculine and feminine and it will have
plural verb

gar  wser Bera@sr Guabre rlig  GarsBar )6l sr
@.5”‘557' gﬂr'ﬂl”rﬂl'-

(5) The subject is in plural and the predicate
18 in singular.

wirfaur wre st [sgﬁ]

[1t seems bhat the ‘4" might have been dropped
by the careless copyists]

1k
(6) The nouns connected by the copulative

‘um’ (e4b) must end in plural predicate
f
W gar @ prerugd i eurt SPOUDL STV ST

@R palsr G

In manimekalai @2 is used insted of @,
T:l'l‘c"‘-*ﬂ e 15 considered common to both the
slogular and the plural.

Cargr, @%, vear®, These thpee are appellative
verbs whieh denote neuter gender in old Tamil.
But in the Middle Tamil they are used in plural

and in e wr@%ir

So Pavananti says
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Qary Gov% e gginimsd epali_ 3 e
It shows the change of langeags

Persons:— We have already stated the presonal
pronouns and their verbal terminatonss It is
enough to say that all the personal sronouns
end in the verb which bave the terminations
to corrspond with the nominatives,

The first and second personal pronouns govern
as plural verb of the first person which ends in
HiD, YL,

W th By @.TLILD; .t ILd

The first and third personal pronouns govern
the plural verb which ends in erb, @, oo,

W gl Sy @ o st lgear
o st Be.th,

L.Eﬂﬁfﬂi..ﬂ.h

The fiirst, second and third persenal pronouns end
ih the verbs which have @' gubs, Gk, pub wrgms
!E.-q:,h Sov gL, E.ﬂﬁ'f@n‘.h’ n..aﬁ:r@ﬁn, au@gu.h.

The second person and the third persons end
in the verbs which have the terminatinos of
second personal pronouns

rgu_pj:l J{Eﬂ,@l’.&! @uﬂ‘aﬂ’rﬁf.

In modern Tamil the first and the second,

the first and teird and the first second and third
all end in gt

{

1, wraye Bun Gur@eyd,
2. wraps yagb Q@urleys,
3. wrans Suyw gaugus Gur@eyb,

Government:— In the above illustartions ‘cited

for the order and concord, we have seen, the

nominatives govern the predicates in a perfect
manner. So Government seems to be the predo-
minating part of Tamil Syntax.

Cross Refemce!— Though there is no cross
reference in Tamil as found in Latin. Tamil
possesses the resemblance of it. In Latin the
expression ‘cantat’ may mean either ‘she sings’

or ‘he sings’ or it sings"So we have to add
(Puella) to mean she singss

In Tamil, the word Qeiwyw’ may mean (=@
e, gawar yaer) either he or she or it or they
(things) does or do or will do» We must add
either of them to give the definite meaning.

As the word '9704" may mean either future
or present tense, we have to add @+f or @uGur
pm t0 mean present or future

Dl yavesr Qg oy
@O@ur 5 yauar @b 3o

In colloguial Tami] the verb am®@2rsm may
mean either your or whsr or Yawswar oOr any
dear relative or any neuter thing comes. So we

have to add either of them to give the definite
meaning.
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Y anws .
LDLOT  QUTHE 5

(father comes)
(mother comes)

There are some nouns styled by the grammaians
as wusrens H g @uur or Bre) Buur * (Gnmmun to

beth ewiGZs and &%) the gender and the
‘number of which are determined by the verbs.

wrdst ek An elephant came

Many elephants came
A man who is like an
Elephant came

(WIT e S5 & GuT
Wirden &b et

There ate some nouns,. styled as s # wu Guur.
1 The gender and numbar of whlch are deter-
mined by the verhs

(The animals which has no
ears came)

Gxaluleh GUS & I

(The name who has no ears
came)

Qrelluilel e srair

@eallu60 auts srar ~ (I'he woman who has mno

ears came)

When we say @@ar assg. We mean oither
a he horse or a she horse came. To know sex
in the old Tamil the word Gsaév to denote male
or the word @uie— to denote female is added
t0 denote the sex.

-* Tholkappiyam col. Sutrrm 182,

1 Tholkappiyam col. SButram 183,

0

These illussrations go to show that a kind
of cross refereuce is fonnd in Tamil Language.

Irreguarities in the Syntax:

Innum®rable and recondite are the causes
which are at work in oreating and destroying
syntactic formation and it will scarcely ever
be possible to bring Syntax under strict laws
(English Syntax page 14) * The poets in their
flight of imagination cannot bring themselves
under thel control of the grammatical rules,
The masses being ignorant of grammmicaitules
violated the vprinciples of the syntax. The
business peeple being always active do not stop
to thing of grammer and use words in their
own hurried way. The grammarians being realistic
in their ouf-look make allowances for such
deviations do not mar the beauty of the
language and do not go against the fundamental
principles of the language. 8o the grammarians
style such wrong usage which cannot be prevented
by them in the growth of a languge as apwmns.

The erroasin %, gender, persons, tense.

in question, answer and ysage are in the following
manner strictly forbidden

L. gausr ouk®.g error in 51%or
2 UM Qb — , gender
3. WIr ausarsar -— person
4, mriem auBaIT sy — tense

L. Historical outlines of English Syntaz P 14
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5, anler stasame) LT & [D&(FLL— quﬂﬂbiﬂn

6, WwHmrs® SUrg ereripa (Answer)
shons eafledade eTeirL S,

7. wrdn @b it Qe it (usage)

2B LAULIL LT St = LI ST

1f the pouns of ewi@%wr and b dur are
clubbed together in poerty, the substantives of
both &% end in one predicate which is given
considering the superiority, numeratical majority
of the things.

Sasons erarGaas eour  Here the word
Sesar must end in 9/ Dt ps@p,  As arem BT
is considered as superior to the moon, the
predicate of srar@mpr i8 given.

{gﬁﬂtéﬁ.@l@ (bﬁ,ﬁ%ﬂrqd: Qaraai& e, @rﬂr"&i&sir
(villain) is a masculine gender. His inferiority

in character pulled him down to the S 15 oo
The neuter verb is given.

urriurt  sar  SWLESTE Qeefln i apsGsri
@%rwrr ux Quesrgr Bara (s, Here w=# (the cow)
is ueuter gender and it must be given ‘@&’
But here it is clubbed to the e-wi@der of seven
nouns; the numerical majority ignored it and
@aur 18 given. sP Her 55 PEranaen Qb LITajLb @ sHLo
1o pairh erer mrem@—er. Here the neture nouns are
many, one epicence noun of ewi @t ignored.
srevr@ neuter noun is given instead of sravar,

9. If the masculine and feminine gender
are combined, the masculine 18 prefered as they

11

thought the male is superior to the female.
Here the psychic side is in force.

STRUD ST &0 FUMD GrpFror_BuBar Ywrgaera®
' gerg.ovar’ is the predicate of masculine gender:

3. Itis to be said s Garmar; Gera esiirer;
when both are combined G#rans s yn we must
give the predinate eswerar the verb of Gerw.

In modern Tamil this distinction is ignored
offen. We say Gsrav Sermsr. The poets and
the folk, change the @%w and gender, out of
love, great regard and aoger.

a~

puGuT e erararugih wsssr. Here the children
are eonsidered as things; out of love they are pulled
down from edur&ier,

sovayh Qrigarar sror@pirsar ynapdi Gurbane|
or @sri, Here out of anger the e LT Swr 18
changed into g/l

srib yreuamieps when We ars compared With
God we are nothing. Out of foferiority e-wr&der is
considered as & didor [o.c enio]

Qs grid usu@eiur Here the parcotd are elevated
to 2wr@%er out of love

The masculine gender i3 ghanged into feminine
ont of high regard: srari [male] apBapo@Ssa@Es srow
[female]

o

» I'hiruvacakam.
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and out of disregard Dasw Brremr,
Number

The singular is used instead of plural and vice
versa: o1l dsitmrurridgun erergnn @gorer A pefia L&,
Here out of anger the plural is changed into singular:
Qi@ manrin wopssa @wsbs Qands is singular and
eraveorn plural. It is used in the sense of cumpletences.

Plural is changed into singuolar.

&) aor B FGOT 2D Faub 5.5, Insted of jeut ir
plural fassar, singalar Haess 13 given as thu  eyes
are 1o palrs;

aacilerui st audw; [the mother of heroes],
Instead of @rurr [mother] #r& 48 used for 1t

governs individually.
"@aﬁr@ﬁ%ﬂ FL_1Q LS c@@mmé Sorad (5,5 462
Persens

1. The third person is used instead of firsh
person &rggear sl Gea @FLurFor meaning
I the mother of Sathan,

2. and instead of second person
or9amn Ga@ @up3psr; you my brother

3. TFirst person is used idstead of second person
BLbslo (elbapls) SYORET ETLIG.  QIBSTEY, @ w5 mav
B & se Bor mrw [ ]
CASES:
The case signs are often confused 1n the poems.

wr simde & 00 apud gad,  @uirasar @007

& 60 @w;ﬁ_gﬂ-ﬁwm mrgjd:r [G,&FH‘&:& Gﬂ-*r‘f"' 2 E‘ffﬂ

13

1 Nominative case sense is given by 4th and
fth case.

9. The second case sense i8 given by tha
nominative, 4 and 6th cases.

8. Instronmental of 3rd case is given by the
nominatives 4th and 6th class

4. The receiving of dative case is given by all
the others cases.

6. The ablative of separation is given by the
2o0d case and boundary by Sth cass

G "E,[‘-ha location of 6th case is given by 4th 6th
and Tth ease signs.

7. The location of seventh case is given by the
nominative, 2nd and 4th cases.

CHANGE IN THE USE OF VERBS

Ceff:w, Varavi, Tharavu 8nd Kodai The verbs
radiated from the roots ® and ar are to be used

in the first and second persons only according to

Tholkappiyar, This is not observed even in Bangam
literature.

@uasdl o Yinrras @t Jauss Jrd person
Glravay and Garen. are to be used in the third
persons only. Such distinctions are not row observed

fI‘hE changes in the syntax go to show that
Tamil language is ghanging and growing.

ey

Chithranja-n?reaa; Nagercoil.



